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оружия 
 
 

  Доклад, представленный Канадой 
 
 

  Введение 
 
 

1. Шаг 12 из тех 13 практических шагов, которые были согласованы прави-
тельствами всех стран на Конференции 2000 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, со-
держит призыв ко всем государствам-участникам представлять, в рамках уси-
ленного процесса рассмотрения действия Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, регулярные доклады о ходе осуществления статьи VI и пунк-
та 4(c) решения 1995 года «Принципы и цели ядерного нераспространения и 
разоружения» (NPT/CONF.1995/32/DEC.2), а также ссылку на консультативное 
заключение Международного Суда от 8 июля 1996 года. Этот призыв был по-
вторен в действии 20, изложенном в плане действий, принятом на Конферен-
ции 2010 года по рассмотрению действия Договора (NPT/CONF.2010/50 
(Vol. I)). В соответствии с этим обязательством и в целях повышения уровня 
транспарентности и укрепления доверия Канада представляет настоящий док-
лад об осуществлении каждой из статей Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, 13 практических шагов и плана действий 2010 года. Предназна-
чение такого всеобъемлющего доклада состоит не в том, чтобы расширить 
сферу охвата взятых обязательств, а в том, чтобы отразить связи, существую-
щие между статьями Договора, 13 практическими шагами и планом действий 
2010 года. Канада призывает все другие государства-участники представлять 
такие всеобъемлющие доклады на встречах, посвященных Договору. Мы сожа-
леем о том, что лишь немногие государства-участники выполняют свое обяза-
тельство в этом отношении. 
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  Постатейный обзор, включая 13 практических шагов 
 
 

  Статья I 
 
 

2. Канада неустанно призывает государства, обладающие ядерным оружием, 
не помогать, не поощрять и не побуждать никакие государства, не обладающие 
ядерным оружием, к производству или приобретению каким-либо иным спосо-
бом ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. Ядерное рас-
пространение по-прежнему создает угрозу для всего мира. Канада считает, что 
члены Организации Объединенных Наций должны, объединив усилия, добить-
ся того, чтобы резолюции Совета Безопасности выполнялись в полном объеме, 
и что государства должны совместными усилиями добиться прекращения дея-
тельности, не имеющей иной разумной цели, чем последующее приобретение 
ядерного оружия. Канада приветствовала единогласное принятие Советом 
Безопасности резолюции 1887 (2009). Канада выполняет резолюцию 1540 
(2004), нацеленную на недопущение приобретения негосударственными субъ-
ектами оружия массового уничтожения. Мы приветствовали резолюцию 1977 
(2011), которой Совет продлил мандат Комитета 1540 до 2021 года. 

3. Канада является членом Глобального партнерства против распростране-
ния оружия и материалов массового уничтожения, созданного на саммите 
Группы восьми, состоявшемся в 2002 году, действующего под руководством 
Группы восьми и насчитывающего 24 члена. В 2002 году Канада обязалась в 
течение 10 лет предоставить Глобальному партнерству 1 млрд. канадских дол-
ларов в качестве вклада в те 20 млрд. долл. США, которые руководители 
стран — членов Группы восьми пообещали выделить на противодействие уг-
розе, порождаемой оружием и материалами массового уничтожения, а также 
соответствующими знаниями. К настоящему моменту Канада в рамках Про-
граммы содействия Глобальному партнерству израсходовала более 820 млн. 
канадских долларов на осуществление конкретных проектов, способствующих 
достижению целей Договора, связанных с нераспространением, противодейст-
вием терроризму и разоружением, в том числе более 430 млн. канадских дол-
ларов на обеспечение ядерной безопасности. На Саммите по ядерной безопас-
ности, состоявшемся в Сеуле в 2012 году, премьер-министр Канады объявил о 
том, что Канада продлевает осуществление своей Программы содействия Гло-
бальному партнерству на период с 2013 по 2018 год. В рамках этой программы 
Канада выделила более 61 млн. канадских долларов на жизненно важное со-
вершенствование систем обеспечения безопасности на 10 ядерных объектах в 
Российской Федерации, а также совместно с Соединенными Штатами Америки 
осуществляет совместные проекты обеспечения ядерной безопасности в треть-
их странах, не считая государств, ранее входивших в состав Советского Союза. 
Она выделила также средства на финансирование целого ряда проектов, ка-
сающихся обеспечения безопасности высокорадиоактивных источников. Кана-
да вносит третий по размеру вклад в Фонд ядерной безопасности, созданный 
Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) для повышения 
уровня ядерной и радиационной безопасности во всем мире. В марте 2012 года 
премьер-министр Канады объявил о том, что Канада добровольно внесет в этот 
фонд еще 5 млн. канадских долларов на финансирование мероприятий, допол-
няющих уже проделанную работу по повышению уровня ядерной безопасно-
сти. В сотрудничестве с министерством энергетики Соединенных Штатов Ка-
нада прилагает усилия к тому, чтобы укрепить на объектах, расположенных в 
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Америке и Африке, физическую защиту уязвимых радиоактивных источников, 
многие из которых имеют канадское происхождение. Канада провела полный 
демонтаж 13 ядерных подводных лодок, выведенных из боевого состава, и 
осуществила мероприятия по изъятию топлива из 30 реакторов в северо-
западном регионе Российской Федерации. В дальневосточном регионе Россий-
ской Федерации Канада приступила к осуществлению проектов, связанных с 
безопасным возвращением отработавшего ядерного топлива из этого региона, 
и уже провела операции по изъятию топлива из четырех реакторов. Участвуя в 
работе Международного научно-технического центра в Москве и Научно-
технического центра в Украине, Канада обеспечила финансирование более 
180 отдельных исследовательских проектов, предусматривавших вовлечение 
более 2600 бывших ученых-оружейников в гражданскую деятельность в рам-
ках различных исследовательских проектов и других программ и мероприятий, 
в том числе в сфере ядерной и радиационной безопасности. 

4. Канада активно участвует в осуществлении Инициативы по безопасности 
в борьбе с распространением, которая направлена на расширение, в соответст-
вии с национальным законодательством и нормами международного права, 
практического сотрудничества в деле предотвращения незаконных поставок, в 
частности материалов и технологий, связанных с ядерным оружием, государст-
вам и негосударственным субъектам и в обратном направлении. Канада являет-
ся также одним из государств, выступивших инициаторами осуществления 
Глобальной инициативы по борьбе с ядерным терроризмом, членом Группы 
ядерных поставщиков и активным участником деятельности, осуществляемой 
Группой директоров по вопросам нераспространения, созданной Группой 
восьми. В качестве своего вклада в осуществление мероприятий в рамках Гло-
бальной инициативы Канада в мае 2012 года проведет в канадском городе То-
ронто кабинетные учение, посвященные управлению процессом реагирования 
на чрезвычайные ситуации. 

5. В сентябре 2010 года Канада присоединилась к Инициативе в области не-
распространения и разоружения, представляющей собой межрегиональную 
группу в составе 10 не обладающих ядерным оружием государств — участни-
ков Договора, которая стремится поощрять и поддерживать процесс выполне-
ния обязательств, взятых всеми государствами-участниками, в частности в 
рамках плана действий 2010 года, и выступает за обеспечение дальнейшего 
прогресса благодаря практическому вкладу и практическим предложениям. Эта 
группа провела встречи на уровне министров в Нью-Йорке в сентябре 
2010 года и сентябре 2011 года и в Берлине в апреле 2011 года. Как было отме-
чено в Берлинском заявлении Инициативы от 30 апреля 2011 года, приоритет-
ные задачи этой группы включают в себя a) содействие началу переговоров о 
договоре о запрещении производства расщепляющегося материала; b) содейст-
вие вступлению в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний; c) повышение уровня транспарентности в отношении ядерных арсе-
налов государств, обладающих ядерным оружием; и d) содействие приданию 
универсального характера дополнительному протоколу, подписываемому с 
МАГАТЭ. 
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  Статья II 
 
 

6. Канада продолжает выполнять свое обязательство по Договору не прини-
мать передачи от кого бы то ни было ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств, а также контроля над ними и не производить и не приоб-
ретать ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства. Выполнение 
этого обязательства внутри страны обеспечивается прежде всего благодаря За-
кону 2000 года о ядерной безопасности и ядерном контроле и Закону 1985 года 
о лицензировании экспорта и импорта. 

7. Канада призывает другие государства, не обладающие ядерным оружием, 
не принимать передачи от кого бы то ни было ядерного оружия, других ядер-
ных взрывных устройств или средств их доставки, а также контроля над ними, 
не производить и не приобретать их, равно как и не добиваться и не принимать 
какой-либо помощи в их производстве. В этой связи Канада осудила неудачное 
испытание баллистической ракеты, проведенное Корейской Народно-
Демократической Республикой 13 апреля 2012 года в нарушение резолюций 
Совета Безопасности. Канада осудила также ядерное испытание, проведенное 
Корейской Народно-Демократической Республикой 25 мая 2009 года, и настоя-
тельно призывает Корейскую Народно-Демократическую Республику воздер-
живаться от дальнейших испытаний и других провокационных действий, иду-
щих вразрез с объявленным ею желанием вести конструктивный диалог с меж-
дународным сообществом. Канада призывает Корейскую Народно-Демократи-
ческую Республику незамедлительно возобновить сотрудничество с инспекто-
рами МАГАТЭ и полностью выполнить все свои обязанности, вытекающие из 
резолюций 1718 (2006) и 1874 (2009), и все обязательства, которые были взяты 
ею в соответствии с прежними договоренностями, достигнутыми в рамках 
шестисторонних переговоров, включая полный отказ от всего ядерного оружия 
и существующих ядерных программ и программ, касающихся баллистических 
ракет, и незамедлительное прекращение всей связанной с этим деятельности. 
Мы поддерживаем шестисторонние переговоры, которые по-прежнему являют-
ся наилучшим средством достижения окончательного и мирного урегулирова-
ния проблем безопасности, давно возникших на Корейском полуострове, и 
приветствуем усилия, направленные на скорейшее возобновление этого про-
цесса.  

8. 10 февраля 2010 года премьер-министр Канады призвал Исламскую Рес-
публику Иран перестать игнорировать международное сообщество, приостано-
вить осуществляемую ею деятельность по обогащению урана и незамедли-
тельно предпринять шаги в целях обеспечения транспарентности и соблюде-
ния, остановив строительство новых объектов по обогащению и обеспечив 
всестороннее сотрудничество с МАГАТЭ. Серьезную озабоченность Канады по 
поводу возможных военных аспектов ядерной программы Исламской Респуб-
лики Иран усилил подготовленный МАГАТЭ в ноябре 2011 года доклад, в ко-
тором Агентство отметило, что Исламская Республика Иран «осуществляет 
деятельность, имеющую отношение к разработке ядерного взрывного устрой-
ства», включая «усилия по разработке незаявленных путей производства ядер-
ного материала», «приобретение информации о разработке ядерного оружия» и 
усилия по разработке «собственной конструкции». Эта оценка, основанная на 
достоверной информации из целого ряда источников, свидетельствует, как 
представляется, о том, что Исламская Республика Иран нарушает свои обяза-
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тельства по статье II. Канада продолжает настоятельно призывать Исламскую 
Республику Иран выполнить международные требования, озвученные Советом 
Безопасности, и конструктивным образом и без всяких предварительных усло-
вий подключиться к усилиям, направленным на восстановление уверенности 
международного сообщества в том, что ее ядерная программа носит исключи-
тельно мирный характер, и прежде всего незамедлительно обеспечить всесто-
роннее сотрудничество с МАГАТЭ, чтобы устранить серьезную озабоченность 
по поводу военных аспектов ее ядерной программы и обеспечить полное вы-
полнение дополнительного протокола к заключенному ею соглашению о все-
объемлющих гарантиях. Канада инкорпорировала в канадское законодательст-
во все требования резолюций Совета Безопасности 1737 (2006), 1747 (2007), 
1803 (2008) и 1929 (2010) и в этой связи ввела жесткие санкции в отношении 
Исламской Республики Иран. 

9. Канада полностью поддерживает резолюцию Совета управляющих 
МАГАТЭ, в которой он просит Генерального директора МАГАТЭ довести до 
сведения Совета Безопасности оценку, согласно которой в Дайр-эз-Зауре, Си-
рийская Арабская Республика, в нарушение взятых этой страной обязательств 
в отношении гарантий существовал ядерный реактор. Канада вновь призывает 
Сирийскую Арабскую Республику незамедлительно исправить положение, воз-
никшее в результате несоблюдения ею обязательств, и выполнить данное ею 
обещание «полностью сотрудничать с Агентством в целях урегулирования ос-
тавшихся вопросов», с тем чтобы Агентство могло предоставить необходимые 
заверения в том, что ядерная программа Сирийской Арабской Республики но-
сит исключительно мирный характер. Кроме того, Канада продолжает настоя-
тельно призывать Сирийскую Арабскую Республику как можно скорее ввести в 
действие дополнительный протокол. 

10. Канадская национальная система экспортного контроля учитывает кон-
трольные списки тех многосторонних механизмов контроля за ядерным экс-
портом, в которых Канада участвует, и действует транспарентным образом. Это 
способствует ядерной торговле и международному сотрудничеству в мирных 
целях, обеспечивая при этом осуществление стратегии нераспространения. 
Демонстрируя приверженность постоянному совершенствованию работы в 
этой области, Канада в июне 2009 года приняла миссию Международной служ-
бы МАГАТЭ по рассмотрению вопросов регулирования, а в июне и декабре 
2011 года — последующие аналогичные миссии. Международная группа по 
проведению равноуровневого обзора пришла к выводу о том, что 30 из 
32 рекомендаций, внесенных первоначальной миссией, работавшей в 
2009 году, уже выполнены, и заявила, что Канада располагает давно сложив-
шейся прочной базой ядерного регулирования. Канада продолжает активно со-
трудничать на различных международных форумах с другими государствами, 
придерживающимися аналогичных позиций, в целях разработки новых мер, 
направленных на дальнейшее укрепление режима нераспространения, особен-
но в том, что касается передачи технологий обогащения и переработки, связан-
ных с производством специального расщепляющегося материала, пригодного 
для создания ядерного оружия, и приостановки сотрудничества в ядерной сфе-
ре в случаях несоблюдения обязательств в отношении ядерного нераспростра-
нения.  
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  Статья III  
 
 

11. В соответствии со статьей III Канада заключила с МАГАТЭ соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол к этому соглашению. 
Канада считает, что такое соглашение вместе с дополнительным протоколом 
составляют стандарт гарантий, требуемый согласно статье III. Пользуясь этим 
стандартом, МАГАТЭ может ежегодно делать вывод относительно непереклю-
чения заявленного ядерного материала с мирного применения и отсутствия не-
заявленных ядерных материалов и деятельности в Канаде. Этот общий вывод, 
который был впервые сделан в 2005 году, а затем ежегодно подтверждался, 
обеспечивает наивысший уровень уверенности в том, что Канада выполняет 
свои обязательства по Договору. Кроме того, этот общий вывод и его подтвер-
ждение позволили МАГАТЭ коренным образом изменить порядок применения 
гарантий в Канаде благодаря использованию подхода к комплексным гаранти-
ям на уровне государств. Эти изменения напрямую обусловлены решительной 
поддержкой системы гарантий МАГАТЭ со стороны Канады и высоким уров-
нем сотрудничества между МАГАТЭ и Канадой в осуществлении подписанных 
ею соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного протокола. В 
МАГАТЭ и Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций Канада 
продолжает настоятельно призывать все государства, которые еще не обеспе-
чили ввод в действие такого соглашения и дополнительного протокола, сделать 
это как можно скорее. Канада поддерживает прилагаемые в рамках Группы 
восьми и Инициативы в отношении нераспространения и разоружения усилия, 
направленные на придание дополнительному протоколу универсального харак-
тера. Кроме того, путем осуществления Канадской программы поддержки га-
рантий Канада содействует разработке, совершенствованию и поддержке тех-
нических средств и методов обеспечения гарантий с целью повысить эффек-
тивность и действенность гарантий МАГАТЭ. В рамках этих усилий Канада 
выделила в 2010/11 финансовом году около 1 миллиона канадских долларов. 
Кроме того, Канада в добровольном порядке внесла внебюджетные средства в 
размере 1 миллиона канадских долларов на осуществление проекта, преду-
сматривающего наращивание потенциала аналитических служб МАГАТЭ, за-
нимающихся гарантиями, способствуя тому, чтобы Агентство располагало не-
обходимыми средствами и возможностями, позволяющими ему своевременно 
проводить четкий научный анализ в отношении соблюдения странами ядерных 
гарантий. 

12. Выполняя свое обязательство не предоставлять исходного или специаль-
ного расщепляющегося материала или оборудования или материала, специаль-
но предназначенного или подготовленного для обработки, использования или 
производства специального расщепляющегося материала, любому государству, 
не обладающему ядерным оружием, для мирных целей, если на этот исходный 
или специальный расщепляющийся материал не распространяются гарантии 
МАГАТЭ, и пункт 12 решения 2 Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора, не считая единственного исключения, Канада 
разрешает ядерное сотрудничество, охватывающее значимые в плане распро-
странения средства и материалы, лишь с теми не обладающими ядерным ору-
жием государствами, которые взяли на себя требующее неукоснительного вы-
полнения международно-правовое обязательство не приобретать ядерное ору-
жие или другие ядерных взрывные устройства и согласились применять гаран-
тии МАГАТЭ ко всей своей ядерной деятельности. Все партнеры Канады по 
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сотрудничеству в ядерной области, заключив с Канадой двустороннее соглаше-
ние о ядерном сотрудничестве, согласились принять ряд дополнительных мер, 
направленных на обеспечение того, чтобы ядерные поставки, осуществляемые 
Канадой, не способствовали распространению ядерного оружия. В Канаде су-
ществует национальная система контроля за экспортом всех материалов и обо-
рудования, специально предназначенных или подготовленных для использова-
ния в ядерных целях, и некоторых связанных с ядерной областью средств 
двойного назначения, включая, с учетом конкретных требований, изложенных 
в пункте 2 статьи III Договора, исходный или специальный расщепляющийся 
материал и оборудование или материалы, специально предназначенные или 
подготовленные для обработки, использования или производства специального 
расщепляющегося материала. Благодаря этому обеспечивается положение, при 
котором экспорт ядерных товаров и связанных с ядерной областью средств 
двойного назначения не разрешается в тех случаях, когда существует неприем-
лемый риск их переключения на цели создания оружия массового уничтожения 
или использования в установке, не охваченной гарантиями, или когда такой 
экспорт иным образом противоречил бы проводимой Канадой политике нерас-
пространения и международным обязательствам и обязанностям Канады. Ка-
надское законодательство, касающееся экспортного контроля, включает в себя 
положение о всеобъемлющем контроле. 

13. В 2012 году Канада председательствует в Комитете Цангера, представ-
ляющем собой группу из 38 государств, которая ведет список связанных с 
ядерной областью стратегических товаров, к которым применяются гарантии 
МАГАТЭ.  
 
 

  Статья IV 
 
 

14. Канада решительно поддерживает использование ядерной энергии в мир-
ных целях. Канада первой создала работающую под давлением тяжеловодную 
реакторную систему, энергетический ядерный реактор CANDU, который был 
закуплен четырьмя другими государствами-участниками. Канада осуществляет 
обширную национальную программу развития ядерной энергетики и распола-
гает широкой и разнообразной сетью предприятий ядерной отрасли, занимаю-
щихся ураном, производством радиоизотопов в медицинских, научных и про-
мышленных целях и обслуживанием ядерных реакторов. По мнению Канады, 
ядерная энергетика может внести важный вклад в обеспечение процветания и 
устойчивого развития, позволяя при этом решать проблемы, связанные с изме-
нением климата. С этой целью Канада заключила с 44 государствами — участ-
никами Договора, как развитыми, так и развивающимися странами, 27 согла-
шений о ядерном сотрудничестве, которые обеспечивают основу для макси-
мально широкого обмена ядерными и другими материалами, оборудованием и 
технологиями. После Конференции 2010 года по рассмотрению действия Дого-
вора Канада провела четыре официальные двусторонние консультативные 
встречи с государствами-партнерами, заключившими с ней соглашение о ядер-
ном сотрудничестве, а также официальные консультации по административ-
ным вопросам с властями пяти стран-партнеров, с которыми ее связывают со-
глашения о ядерном сотрудничестве. Канада решительно поддерживает осуще-
ствляемую МАГАТЭ Программу технического сотрудничества и в большинстве 
случаев добровольные взносы, вносимые ею в Фонд технического сотрудниче-
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ства МАГАТЭ, соответствовали установленному уровню или даже превышали 
его. Канада активно поддерживала также усилия по укреплению Программы 
технического сотрудничества с целью сделать ее более транспарентной и под-
отчетной в рамках, ориентированных на достижение конкретных результатов. 
В апреле 2012 года Канада приняла закон о внесении в Уголовный кодекс по-
правок, призванных ужесточить подход к судебному преследованию тех, кто 
совершает акты ядерного терроризма. Принятие этих поправок будет способст-
вовать процессу ратификации Канадой Международной конвенции о борьбе с 
актами ядерного терроризма и поправки, внесенной в 2005 году в Конвенцию о 
физической защите ядерного материала.  

15. Канада активно участвует в работе МАГАТЭ во всех ее аспектах. Канада 
входит в число разработчиков и авторов резолюций по ядерной энергии, еже-
годно выносимых на рассмотрение Генеральной конференции МАГАТЭ; Кана-
да входит также в число авторов резолюций, касающихся различных видов не-
энергетического применения ядерной энергии. Канадские эксперты участвуют 
в разработке технических документов МАГАТЭ, выполняют функции лекторов 
в рамках проектов технического сотрудничества, осуществляемых МАГАТЭ, и 
учебных курсов, входят в состав групп равноуровнего обзора, оказывают кон-
сультативную помощь странам, начинающим осуществлять программы освое-
ния ядерной энергии, и принимают научных работников, участвующих в тех-
ническом сотрудничестве по линии МАГАТЭ, в канадских учреждениях, зани-
мающихся ядерными проблемами. Канада является также участницей разрабо-
танного МАГАТЭ Международного проекта по инновационным ядерным реак-
торам и топливным циклам. Канада вносит седьмой по величине взнос в регу-
лярный бюджет МАГАТЭ, выплачивает начисленные взносы вовремя и в пол-
ном объеме, а также вносит внебюджетные средства на осуществление про-
грамм МАГАТЭ, связанных с физической и технической безопасностью, гаран-
тиями, энергетикой и техническим сотрудничеством. 

16. Учитывая неразрывную связь между неотъемлемыми правами государств 
на использование ядерной энергии в мирных целях и обязательствами, содер-
жащимися в других статьях Договора, Канада в рамках своего сотрудничества 
с другими странами в области использования ядерной энергии в мирных целях 
в полной мере учитывает то, как страна-получатель соблюдает свои обязатель-
ства в отношении нераспространения. Канада намерена сотрудничать с други-
ми государствами и соответствующими международными организациями в 
разработке новых условий осуществления ядерных поставок с учетом баланса 
прав и обязанностей, предусмотренных в Договоре, и в частности в его стать-
ях II, III и IV. 

17. Канада продолжает также прилагать и поддерживать усилия по содейст-
вию согласованному применению разработанного МАГАТЭ Кодекса поведения 
по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и до-
полняющих его Руководящих материалов по импорту и экспорту радиоактив-
ных источников. Канада четыре раза предоставляла МАГАТЭ внебюджетные 
средства для поддержки усилий по содействию участию делегатов из разви-
вающихся стран в технических совещаниях, посвященных этому кодексу и 
этим руководящим материалам. Канада продолжает способствовать согласо-
ванному применению Руководящих материалов путем заключения с регули-
рующими органами зарубежных стран-партнеров двусторонних администра-
тивных соглашений в отношении импорта и экспорта радиоактивных источни-
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ков. Канада заключила 11 таких соглашений. МАГАТЭ признала ценной эту 
инициативу и рекомендует другим государствам следовать примеру Канады. 
Будучи одним из ведущих мировых поставщиков и экспортеров радиоактивных 
источников, Канада весьма заинтересована в создании и сохранении действен-
ного, эффективного и согласованного международного режима обеспечения их 
физической защиты и сохранности, включая меры по недопущению их исполь-
зования в злонамеренных или террористических целях. Канада призывает все 
государства единообразно выполнять положения Кодекса и Руководящих мате-
риалов с целью способствовать обеспечению уверенности в том, что радиоак-
тивные источники используются и хранятся с соблюдением надлежащих норм 
радиационной безопасности.  
 
 

  Статья V 
 
 

18. В Заключительном документе Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного оружия было отмечено, что 
положения статьи V следует толковать в свете Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Канада подписала Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний в сентябре 1996 года и ратифицировала его в 
декабре 1998 года. В октябре 1998 года Канада первой из государств, подпи-
савших этот договор, подписала с Подготовительной комиссией Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний соглашение об 
объектах, которое заложило правовую основу для деятельности по сооружению 
на территории Канады станций мониторинга. Канада играет активную роль в 
усилиях по содействию подписанию и ратификации этого договора другими 
государствами в целях придания ему универсального характера. В сентябре 
2010 года Канада была одним из учредителей состоявшегося в Нью-Йорке со-
вещания на уровне министров под названием «Друзья Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний», проведение которого было приуро-
чено к проведению Генеральной Ассамблеей этапа заседаний высокого уровня. 
На этом совещании на уровне министров было принято одобренное 
62 государствами совместное заявление, в котором вновь шла речь о поддержке 
Договора и содействии его вступлению в силу. В сентябре 2011 года Канада 
присоединилась к единодушной поддержке государствами, ратифицировавши-
ми Договор о всеобъемлющей запрещении ядерных испытаний, Заключитель-
ной декларации Конференции по содействию по вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, которая состоялась в соот-
ветствии со статьей XIV этого договора. 

19. Канада была в числе авторов резолюции 66/64 Генеральной Ассамблеи о 
Договоре о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. В этой резолю-
ции Ассамблея призвала как можно быстрее обеспечить вступление Договора в 
силу и настоятельно призвала соблюдать односторонние моратории на испыта-
тельные взрывы ядерного оружия до вступления договора в силу. В марте 
2010 года на Саммите по ядерной безопасности, состоявшемся в Вашингтоне, 
О.К., премьер-министр Канады заявил, что Канада в рамках Программы гло-
бального партнерства будет разрабатывать новые учебные проекты, призван-
ные помочь отдельным государствам эффективно выполнять положения суще-
ствующих нормативно-правовых документов, касающихся ядерной безопасно-
сти, в том числе рамочных документов по проблеме ядерного нераспростране-
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ния и разоружения, таких как Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Канада придает первостепенное значение созданию системы кон-
троля, предусмотренной этим договором, и в этой связи играет среди госу-
дарств, подписавших этот договор, ведущую роль в предоставлении средств и 
специалистов для создания предусмотренной этим договором Международной 
системы мониторинга. На территории Канады созданы 16 станций и лаборато-
рий, входящих в состав этой системы. Все объекты, расположенные на терри-
тории Канады, были завершены строительством и сертифицированы Организа-
цией по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний еще в 
ноябре 2009 года. 
 
 

  Статья VI 
 
 

20. Канада продолжает проявлять серьезный подход к обязательству по ста-
тье VI и к обязательствам, согласованным в решении 1995 года «Принципы и 
цели ядерного нераспространения и разоружения», 13 практических шагах и 
плане действий 2010 года. Им было уделено основное внимание в рамках ряда 
мероприятий и заявлений. 
 

  Шаги 1 и 2 
 

21. Деятельность Канады в поддержку Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний и моратория на ядерные испытания описана выше в 
разделе, посвященном осуществлению статьи V. 
 

  Шаги 3 и 4 
 

22. Канада поддержала решение CD/1864, которое было принято консенсусом 
на Конференции по разоружению в мае 2009 года. В контексте работы Конфе-
ренции Канада уделяет приоритетное внимание началу переговоров о поддаю-
щемся контролю договоре о запрещении производства расщепляющегося мате-
риала. На шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи Канада была од-
ним из авторов резолюции 66/44, в которой Ассамблея, в частности, призвала 
Конференцию начать переговоры о договоре о запрещении производства рас-
щепляющего материала в начале ее сессии 2012 года. Она постановила также 
рассмотреть варианты в отношении проведения переговоров о таком договоре, 
если Конференция не сможет согласовать и осуществить программу работы к 
концу своей сессии 2012 года. Канада поддержала решение CD/1933, которое 
было внесено 8 марта 2012 года Египтом в качестве Председателя Конферен-
ции. Канада сожалеет о том, что принятие проекта программы работы, содер-
жащегося в документе CD/1933, было заблокировано одним из членов Конфе-
ренции.  
 

  Шаг 5 
 

23. Канада подчеркивает важность транспарентности, необратимости и про-
веряемости в деле сокращения и ликвидации в конечном итоге арсеналов ядер-
ного оружия и соответствующих объектов. На шестьдесят шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Канада была в числе авторов резолюции 66/45, посвящен-
ной совместным действиям в целях полной ликвидации ядерного оружия.  
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  Шаг 6 
 

24. Канада проголосовала в поддержку резолюции Генеральной Ассамблеи 
66/40 о строительстве мира, свободного от ядерного оружия, и ускорении осу-
ществления обязательств в отношении ядерного разоружения, а также резолю-
ции 66/45. 

25. Как член Организации Североатлантического договора (НАТО) Канада 
продолжает выступать за то, чтобы НАТО играло положительную роль в дос-
тижении целей разоружения путем использования поэтапного подхода, способ-
ствующего укреплению международного мира и безопасности. В стратегиче-
ской концепции НАТО, принятой в 2010 году, было четко заявлено о стремле-
нии НАТО «добиваться построения безопасного для всех мира и создания ус-
ловий, способствующих построению мира, свободного от ядерного оружия, в 
соответствии с целями Договора о нераспространении ядерного оружия путем, 
способствующим упрочению международной стабильности, и на основе прин-
ципа ненанесения ущерба безопасности для всех».  
 

  Шаг 7 
 

26. Канада приветствовала вступление в силу 5 февраля 2011 года нового со-
глашения между Соединенными Штатами и Российской Федерацией о сокра-
щении стратегических вооружений и односторонние шаги, предпринятые 
Францией и Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирлан-
дии в отношении их ядерных арсеналов. Мы приветствовали также созыв со-
вещания обладающих ядерным оружием государств-участников, которое со-
стоялось в Париже 30 июня и 1 июля 2011 года в развитие результатов работы 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора, и проводимые 
совещания экспертов, такие как состоявшееся в Лондоне 4 апреля 2012 года 
совещание, посвященное исследованиям, касающимся контроля за разоруже-
нием.  
 

  Шаг 8 
 

27. Канада призвала Российскую Федерацию и Соединенные Штаты осуще-
ствить трехстороннюю инициативу, поставив под контроль МАГАТЭ излишки 
запасов расщепляющегося материала.  
 

  Шаг 9 
 

28. Как уже было отмечено, Канада проголосовала в поддержку резолю-
ции 66/40 Генеральной Ассамблеи. Канада поддерживает также меры по пони-
жению оперативного статуса систем ядерных вооружений таким образом, что-
бы это способствовало международной стабильности и безопасности, призыв к 
чему содержится в резолюции 66/45. 
 

  Шаг 10 
 

29. Действуя в рамках Программы глобального партнерства, Канада способ-
ствует удалению и утилизации расщепляющегося материала, обеспечивая тем 
самым невозможность его приобретения террористами или странами, вызы-
вающими озабоченность в плане распространения. Канада выделяет также 
средства на осуществление программы Российской Федерации по утилизации 
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плутония, в рамках которой 34 тонны оружейного плутония будут переработа-
ны в форму, непригодную для оружейного использования. Кроме того, Канада 
способствовала осуществлению — при ведущей роли Соединенных Штатов — 
проекта по закрытию в городе Железногорск, Российская Федерация, послед-
него российского реактора, производившего оружейный плутоний. Канада ре-
шительно поддерживает проведение саммитов по ядерной безопасности и при-
ветствует цель обеспечения по всему миру надежной сохранности всех уязви-
мых ядерных материалов. На Саммите по ядерной безопасности 2010 года 
премьер-министр Канады объявил о том, что Канада выделит 5 млн. канадских 
долларов и 3 млн. канадских долларов на осуществление — при ведущей роли 
Соединенных Штатов — проектов по обеспечению ядерной безопасности в 
Мексике и, соответственно, Вьетнаме. Эти проекты предусматривают конвер-
сию ядерных реакторов и вывоз всего высокообогащенного урана из этих 
стран. Осуществление мексиканского проекта было завершено в марте 
2012 года, а осуществление вьетнамского проекта завершится, как ожидается, в 
2013 году. Продлив действие Программы глобального партнерства, Канада бу-
дет и далее способствовать осуществлению по всему миру проектов по обеспе-
чению ядерной безопасности. 
 

  Шаг 11 
 

30. Канада является участницей целого ряда конвенций, включая Конвенцию 
о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологиче-
ского (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, Конвенцию 
о запрещении разработки, производства, накопления и применения химическо-
го оружия и о его уничтожении, Конвенцию о запрещении применения, накоп-
ления запасов, производства и передачи противопехотных мин и об их уничто-
жении, Договор об обычных вооруженных силах в Европе, Договор по откры-
тому небу, Конвенцию о некоторых конкретных видах обычного оружия и До-
говор по космосу. Канада продолжает поддерживать деятельность, связанную с 
разминированием, в Азии, Африке, на Ближнем Востоке, в Европе и в Южной 
Америке. Канада подписала Конвенцию по кассетным боеприпасам и в на-
стоящее время принимает меры для ее ратификации.  
 

  Шаг 12 
 

31. Канада продолжает призывать государства представлять информацию об 
их усилиях и действиях по осуществлению Договора в качестве официальных 
докладов до проведения сессий Подготовительного комитета и обзорных кон-
ференций.  
 

  Шаг 13 
 

32. На шестьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи Канада была в 
числе авторов принятого без голосования решения 64/512, озаглавленного 
«Контроль во всех его аспектах, включая роль Организации Объединенных 
Наций в области контроля».  
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  Статья VII 
 
 

33. Канада продолжает подчеркивать необходимость сохранения и соблюде-
ния негативных гарантий безопасности, которые государства, обладающие 
ядерным оружием, предоставили не обладающим ядерным оружием государст-
вам — участникам Договора в резолюции 984 (1995) Совета Безопасности и, 
где это применимо, в их соответствующих ядерных стратегиях. Канада не яв-
ляется участницей ни одной зоны, свободной от ядерного оружия.  
 
 

  Статья VIII 
 
 

34. Бессрочное продление Договора и сопутствующие решения, принятые в 
1995 году, утвердили концепцию постоянства, подкрепляемого подотчетно-
стью. В соответствии с обязательствами, вытекающими из Заключительного 
документа Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора, Кана-
да на Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора представила 
свой пятый доклад о его осуществлении, чему предшествовало представление 
Канадой докладов Подготовительному комитету на его сессиях 2007, 2008 и 
2009 годов. На сессии Подготовительного комитета 2012 года и на обзорной 
конференции 2010 года Канада представляла также доклады о шагах, предпри-
нятых ею с целью содействовать созданию зоны, свободной от ядерного ору-
жия, на Ближнем Востоке и реализации целей и задач, изложенных в резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку.  

35. Канада активно способствовала также осуществлению мер, направленных 
на укрепление авторитета и целостности Договора и обеспечение выполнения 
обязательств по Договору. На Конференции 2010 года по рассмотрению дейст-
вия Договора Канада была в числе авторов, представивших рабочий документ 
(NPT/CONF.2010/WP.4), содержавший рекомендации в отношении пересмотра 
институциональных аспектов Договора, включая проведение ежегодных встреч 
и возможность проведения, при необходимости, внеочередных встреч, обеспе-
чение большей преемственности в том, что касается обзорных циклов, и созда-
ние группы имплементационной поддержки. Эти предложения не были вклю-
чены в качестве отдельных положений в Заключительный документ Конферен-
ции 2010 года по рассмотрению действия Договора. Канада продолжает под-
держивать усилия, направленные на то, чтобы придать большую оператив-
ность, гибкость и подотчетность институциональной структуре Договора.  
 
 

  Статья IX 
 
 

36. Канада неустанно добивается придания Договору универсального харак-
тера. На шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи Канада была в 
числе авторов резолюции 66/45, в которой Ассамблея подтвердила важное зна-
чение приданию Договору универсального характера и призвала государства, 
не являющиеся участниками Договора, безотлагательно и без каких-либо усло-
вий присоединиться к нему в качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием. Канада считает, что ее позиция в этом вопросе согласуется с резолю-
циями 1540 (2004), 1673 (2006) и 1810 (2008) Совета Безопасности о нераспро-
странении ядерного оружия, в которых Совет призывает все государства содей-
ствовать всеобщему принятию и полному осуществлению многосторонних до-
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говоров, которые направлены на предотвращение распространения ядерного, 
биологического и химического оружия.  
 
 

  Статья X 
 
 

37. Канада продолжает выполнять роль координатора в ключевой группе 
стран, которая в рамках Генеральной конференции МАГАТЭ отвечает за резо-
люцию, посвященную Корейской Народно-Демократической Республике. Эта 
ключевая группа, возглавляемая Канадой, с 2006 года ежегодно способствовала 
принятию резолюции, направленной на содействие возобновлению выполне-
ния этой страной своих обязательств по Договору, включая осуществление ею 
своего соглашения о всеобъемлющих гарантиях.  

38. Канада приветствовала бессрочное продление Договора в соответствии с 
решением, принятым без голосования в 1995 году. Негативные гарантии безо-
пасности, предоставленные в 1995 году в резолюции 984 (1995) Совета Безо-
пасности пятью обладающими ядерным оружием государствами — участника-
ми Договора, а также решения 1995 года «Принципы и цели ядерного нерас-
пространения и разоружения» стали частью основы для этого бессрочного 
продления.  
 
 

  Статья XI 
 
 

39. Настоящий доклад доступен на двух официальных языках Канады — анг-
лийском и французском, которые входят в число тех пяти языков, на которых 
был составлен текст Договора.  
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  Доклад об осуществлении плана действий 2010 года 
 
 

Действие 1. Проводя на международной арене разработанную ею политику в 
сфере безопасности, Канада продолжает способствовать нераспространению, 
сокращению запасов и ликвидации в конечном итоге ядерного оружия.  

Действие 2. Канада продолжает способствовать применению принципов необ-
ратимости, проверяемости и транспарентности при осуществлении обяза-
тельств по Договору.  

Действие 3. К Канаде не относится, поскольку это обязательство касается го-
сударств, обладающих ядерным оружием.  

Действие 4. Канада приветствовала вступление в силу 5 февраля 2011 года но-
вого договора между Российской Федерацией и Соединенными Штатами Аме-
рики о сокращении стратегических вооружений.  

Действие 5. Как участник Инициативы в области нераспространения и разо-
ружения Канада одобрила разработанный этой группой государств проект 
стандартной формы отчетности, призванный повысить уровень транспарент-
ности в отношении ядерных арсеналов государств — участников Договора, об-
ладающих ядерным оружием.  

Действие 6. Канада неустанно призывает Конференцию по разоружению со-
гласовать всеобъемлющую программу работы, в которой были бы охвачены все 
ключевые вопросы, фигурирующие в повестке дня Конференции.  

Действие 7. Канада неустанно призывает Конференцию по разоружению со-
гласовать всеобъемлющую программу работы, которая охватывала бы все клю-
чевые вопросы, фигурирующие в повестке дня Конференции. 

Действие 8. К Канаде не относится, поскольку это обязательство касается го-
сударств, обладающих ядерным оружием. 

Действие 9. Хотя Канада не является участницей зоны, свободной от ядерного 
оружия, она выступает за созыв конференции о создании зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке, как это было предложе-
но в Заключительном документе Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора. 

Действие 10. Канада призывает все государства, которые еще не подписали 
или не ратифицировали Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, сделать это как можно скорее и без всяких условий. Канада приветство-
вала ратификацию в феврале 2012 года этого договора Индонезией, входящей в 
число государств, указанных в приложении 2 к этому договору. 

Действие 11. Канада ратифицировала Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний в декабре 1998 года. 

Действие 12. Канада принимала активное участие в состоявшейся 23 сентября 
2011 года в Нью-Йорке Конференции 2011 года по содействию вступлению в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, созываемой 
в соответствии со статьей XIV этого договора. Канада была в числе государств, 
консенсусом принявших Заключительную декларацию, подготовленную на 
этой конференции. 
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Действие 13. Выполняя в 2010 году функции Председателя Группы восьми, 
Канада выступила с инициативой, предусматривавшей осуществление от име-
ни Группы восьми дипломатических шагов в государствах, которые еще не ра-
тифицировали Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Осуществление этой инициативы было продолжено в 2011 и 2012 годах. Кроме 
того, с 2002 года Канада является одним из организаторов встречи на уровне 
министров по названием «Друзья Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний», проводимой в Нью-Йорке в рамках этапа заседаний вы-
сокого уровня Генеральной Ассамблеи в те годы, когда не проводятся конфе-
ренции, предусмотренные статьей XIV Договора. 

Действие 14. Канада продолжает способствовать усилиям по завершению соз-
дания Международной системы мониторинга, предусмотренной в Договоре о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. На территории Канады раз-
мещены 15 станций и одна лаборатория, входящие в состав этой системы. Все 
объекты, находящиеся на территории Канады, были завершены строительством 
и сертифицированы Организацией по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний к ноябрю 2009 года. 

Действие 15. На шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи Канада 
была одним из авторов резолюции 66/44, в которой, в частности, Ассамблея 
призвала Конференцию по разоружению в начале своей сессии 2012 года на-
чать переговоры о договоре о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала. Она постановила также рассмотреть варианты в отношении проведе-
ния переговоров о таком договоре, если Конференция по разоружению не смо-
жет согласовать и осуществить программу работы к концу своей сессии 
2012 года. 

Действие 16. К Канаде не относится, поскольку это обязательство касается го-
сударств, обладающих ядерным оружием. 

Действие 17. Канада поддерживает разработку надлежащих юридически обя-
зывающих договоренностей о контроле для обеспечения необратимого изъятия 
расщепляющегося материала, заявленного как более не требующегося для во-
енных целей. 

Действие 18. В Канаде нет действующих установок, на которых производился 
бы расщепляющийся материал, пригодный для использования в ядерном ору-
жии или других ядерных взрывных устройствах. 

Действие 19. Канада по-прежнему поддерживает укрепление доверия, повы-
шение транспарентности и создание эффективного потенциала проверки в свя-
зи с ядерным разоружением. 

Действие 20. Канада продолжает призывать государства представлять инфор-
мацию об их усилиях и действиях по осуществлению Договора в качестве 
официальных докладов, представляемых до проведения сессий Подготови-
тельного комитета и обзорных конференций. 

Действие 21. Как участник Инициативы в отношении нераспространения и ра-
зоружения Канада одобрила разработанный этой группой государств проект 
стандартизированной формы отчетности с целью способствовать повышению 
уровня транспарентности в отношении ядерных арсеналов государств — уча-
стников Договора, обладающих ядерным оружием. 
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Действие 22. Начиная с 2003 года Канада в рамках программы международных 
исследований и информационных мероприятий, посвященных проблемам меж-
дународной безопасности, — программы, осуществляемой министерством 
иностранных дел и международной торговли, сотрудничает с канадскими не-
правительственными организациями в деле проведения ежегодного конкурса, 
по итогам которого присуждаются премии за проведение исследований моло-
дыми специалистами. Эта программа нацелена на то, чтобы привлекать выпу-
скников высших учебных заведений к проведению в канадских университетах 
исследований по отдельным вопросам, касающимся международной повестки 
дня в области безопасности, включая ядерное нераспространение, контроль 
над вооружениями и разоружение. В 2010 году этот проект был расширен и 
сейчас включает в себя представление и обсуждение результатов исследований, 
проведенных победителями конкурса, в рамках мероприятия, в котором участ-
вуют канадские должностные лица и представители канадского сообщества 
экспертов. 

Действие 23. Канада продолжает призывать государства, которые еще не сде-
лали этого, присоединиться к Договору в качестве государств, не обладающих 
ядерным оружием. 

Действие 24. В соответствии со статьей III Канада осуществляет всеобъемлю-
щее соглашение о гарантиях, заключенное с МАГАТЭ. 

Действие 25. Мы настоятельно призываем все государства, которые еще не 
сделали этого, заключить с МАГАТЭ и начать осуществлять соглашение о все-
объемлющих гарантиях и дополнительный протокол, которые мы рассматрива-
ем как стандарт гарантий, требуемый согласно статье III. 

Действие 26. Используя заключенные Канадой соглашение о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительный протокол, МАГАТЭ ежегодно делает вывод отно-
сительно непереключения заявленного ядерного материала с мирного приме-
нения и отсутствия незаявленных ядерных материалов и деятельности в Кана-
де. Этот общий вывод был впервые сделан в 2005 году и затем ежегодно под-
тверждался. Он обеспечивает наивысший уровень уверенности в том, что Ка-
нада выполняет свои обязательства по Договору. Кроме того, этот общий вывод 
и его подтверждение позволили МАГАТЭ коренным образом изменить порядок 
применения гарантий в Канаде благодаря использованию подхода к комплекс-
ным гарантиям на уровне государств. Эти изменения напрямую обусловлены 
решительной поддержкой системы гарантий МАГАТЭ со стороны Канады и 
высоким уровнем сотрудничества между МАГАТЭ и Канадой в осуществлении 
подписанных ею соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного 
протокола.  

Действие 27. Канада полностью выполняет свои обязательства в отношении 
гарантий и действует в полном соответствии с Уставом МАГАТЭ. Канада про-
должает использовать свое членство в Совете управляющих, чтобы помогать 
МАГАТЭ урегулировать ситуации, связанные с несоблюдением обязательств в 
отношении гарантий. 

Действие 28. В целях поддержки усилий МАГАТЭ по укреплению системы га-
рантий Канада 8 сентября 2000 года ввела в действие дополнительный прото-
кол к своему соглашению о гарантиях. Канада ежегодно представляет обнов-
ленную информацию в дополнение к своему заявлению, предусмотренному в 
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статье II протокола, а также обеспечивает инспекторам МАГАТЭ дополнитель-
ный доступ, предусмотренный в статье V. Мы настоятельно призываем госу-
дарства, которые еще не сделали этого, подписать с МАГАТЭ и ввести в дейст-
вие дополнительный протокол. 

Действие 29. В ноябре 2011 года Канада вместе с другими участниками Ини-
циативы в отношении нераспространения и разоружения подписала адресо-
ванное Генеральному директору МАГАТЭ письмо, в котором эта группа госу-
дарств заявила о поддержке усилий Агентства, направленных на то, чтобы 
обеспечить ввод в действие новых соглашений о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительных протоколов, и выразила заинтересованность в том, чтобы в 
индивидуальном порядке и на коллективной основе способствовать осуществ-
лению дополнительного протокола. Канада поддержала также выдвинутую в 
2012 году Группой восьми инициативу по осуществлению информационно-
просветительской деятельности с целью способствовать приданию дополни-
тельному протоколу универсального характера.  

Действие 30. К Канаде не относится, поскольку это обязательство касается го-
сударств, обладающих ядерным оружием. 

Действие 31. К Канаде не относится, поскольку это обязательство касается го-
сударств, подписавших протокол о малых количествах. 

Действие 32. Канада регулярно проводит оценку состояния применяемых ею 
гарантий для обеспечения того, чтобы они были как можно более эффектив-
ными, и выполняет все решения, принимаемые директивными органами 
МАГАТЭ.  

Действие 33. Канада продолжает оказывать всю возможную политическую, 
техническую и финансовую поддержку МАГАТЭ. Канада на постоянной осно-
ве выделяет экспертов для работы в составе технических рабочих групп 
МАГАТЭ, оказывает поддержку Генеральному директору и секретариату, во-
время и в полном объеме вносит начисленные ей взносы и ежегодно вносит 
значительный объем внебюджетных средств на финансирование деятельности 
Департамента гарантий МАГАТЭ. 

Действие 34. В рамках осуществляемой ею Программы поддержки гарантий 
Канада способствует разработке, совершенствованию и поддержке техниче-
ских средств и методов обеспечения гарантий с целью повысить эффектив-
ность и действенность гарантий МАГАТЭ. В 2010/11 финансовом году она вы-
делила около 1 млн. канадских долларов на разработку более совершенных 
электронных устройств для использования в системах наблюдения за перегруз-
кой топлива без остановки реактора, проведение исследований, касающихся 
использования спутниковых снимков для контроля за ядерными объектами, и 
содействие совершенствованию процедур, повышающих эффективность мер 
по обеспечению безопасности при переводе в режим сухой консервации. 

Действие 35. Выполняя свое обязательство не предоставлять исходного или 
специального расщепляющегося материала или оборудования или материала, 
специально предназначенного или подготовленного для обработки, использо-
вания или производства специального расщепляющегося материала, любому 
государству, не обладающему ядерным оружием, для мирных целей, если на 
этот исходный или специальный расщепляющийся материал не распространя-
ются гарантии МАГАТЭ, и пункт 12 решения 2 Конференции 1995 года по рас-
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смотрению и продлению действия Договора, Канада разрешает ядерное со-
трудничество, охватывающее значимые в плане распространения средства и 
материалы, лишь с теми не обладающими ядерным оружием государствами, 
которые взяли на себя требующее неукоснительного выполнения международ-
но-правовое обязательство не приобретать ядерное оружие или другие ядерные 
взрывные устройства и согласились применять гарантии МАГАТЭ ко всей сво-
ей ядерной деятельности. Все партнеры Канады по сотрудничеству в ядерной 
области, заключив с Канадой двустороннее соглашение о ядерном сотрудниче-
стве, согласились принять ряд дополнительных мер, направленных на обеспе-
чение того, чтобы ядерные поставки, осуществляемые Канадой, не способст-
вовали распространению ядерного оружия.  

Действие 36. Канадская национальная система экспортного контроля учитыва-
ет контрольные списки тех многосторонних механизмов контроля за ядерным 
экспортом, в которых она участвует. Это обеспечивает осуществление страте-
гии ядерного нераспространения, способствуя при этом ядерной торговле и 
международному сотрудничеству в мирных целях. 

Действие 37. В Канаде существует национальная система контроля за экспор-
том всех материалов и оборудования, специально предназначенных или подго-
товленных для использования в ядерных целях, и некоторых связанных с ядер-
ной областью средств двойного назначения. Благодаря этому обеспечивается 
положение, при котором экспорт ядерных товаров и связанных с ядерной обла-
стью средств двойного назначения не разрешается в тех случаях, когда сущест-
вует неприемлемый риск их переключения на цели создания оружия массового 
уничтожения или использования в установке, не охваченной гарантиями, или 
когда такой экспорт иным образом противоречил бы проводимой Канадой по-
литике нераспространения и международным обязательствам и обязанностям 
Канады. 

Действие 38. Канада поддерживает неотъемлемое право всех государств-
членов на беспрепятственный доступ к ядерным материалам, оборудованию и 
технической информации в мирных целях. Канада продолжает заключать с го-
сударствами-членами соглашения о ядерном сотрудничестве и продолжает экс-
портировать ядерные энергетические установки и ядерные материалы в другие 
государства, желающие осваивать ядерную энергию в мирных целях. 

Действие 39. Учитывая неразрывную связь между неотъемлемыми правами 
государств-участников на использование ядерной энергии в мирных целях и 
обязательствами, содержащимися в других статьях Договора, Канада в рамках 
своего сотрудничества с другими странами в области использования ядерной 
энергии в мирных целях в полной мере учитывает то, как страна-получатель 
соблюдает свои обязательства в отношении нераспространения. 

Действие 40. Канада по-прежнему привержена поддержанию наивысших воз-
можных стандартов технической безопасности и физической защиты ядерных 
материалов и установок. Канада обеспечивает эффективную физическую защи-
ту на национальном уровне благодаря мощным рамкам регулирования, которые 
включают в себя соответствующие элементы физической и технической безо-
пасности и гарантии, осуществление жестких мер физической защиты и функ-
ционирование промышленных предприятий, которые полностью сознают и вы-
полняют свои обязанности. Этому способствует также тесное сотрудничество в 
вопросах ядерной безопасности между регулирующим органом — Канадской 
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комиссией по ядерной безопасности, — правоохранительными и разведыва-
тельными органами, действующими на федеральном уровне и на уровне про-
винций, промышленными кругами, правительствами зарубежных стран и меж-
дународными организациями. В апреле 2012 года Канада приняла закон о вне-
сении в Уголовный кодекс поправок, призванных ужесточить ее подход к су-
дебному преследованию тех, кто совершает акты ядерного терроризма. Приня-
тие этих поправок будет способствовать процессу ратификации Канадой Меж-
дународной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и поправки, 
внесенной в 2005 году в Конвенцию о физической защите ядерного материала. 

Действие 41. После проведения всеобъемлющего обзора в положения, регули-
рующие вопросы ядерной безопасности, в 2006 году были внесены поправки, 
призванные усилить физическую защиту ядерных материалов в Канаде. Меры 
физической защиты, принимаемые Канадой, включают в себя создание на мес-
тах вооруженных групп быстрого реагирования, непрерывное отслеживание 
угроз, усиление системы проверок, осуществление всеобъемлющей программы 
тренировок и учений и создание мощных защитных периметров. Обеспечению 
физической защиты в Канаде способствует эффективная система учета ядерно-
го материала, с помощью которой Канада, выполняя свои международные обя-
зательства, отслеживает ядерные материалы.  

Действие 42. Канада принимает меры в целях ратификации поправки к Кон-
венции о физической защите ядерного материала и призывает все государства, 
могущие сделать это, ратифицировать эту поправку. 

Действие 43. Канада по-прежнему неукоснительно соблюдает разработанный 
МАГАТЭ Кодекс поведения по обеспечению безопасности и сохранности ра-
диоактивных источников и дополняющие его Руководящие материалы по им-
порту и экспорту радиоактивных источников. Канада призывает все государст-
ва единообразно выполнять положения Кодекса и Руководящих материалов с 
целью способствовать обеспечению уверенности в том, что радиоактивные ис-
точники используются и хранятся с соблюдением надлежащих норм радиаци-
онной безопасности. 

Действие 44. Канада поддерживает инициативы по борьбе с распространени-
ем, такие как резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности, Инициатива по 
безопасности в борьбе с распространением и Глобальная инициатива по борьбе 
с актами ядерного терроризма. Мы непрерывно пропагандируем усилия в этом 
направлении в многосторонних форумах и способствуем решению этих вопро-
сов, в частности в рамках Группы восьми, Организации американских госу-
дарств, Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и НАТО. 
Мы призываем государства, которые еще не присоединились к этим инициати-
вам, сделать это в целях укрепления международных рамок борьбы с распро-
странением. В связи с осуществлением Канадой Программы глобального парт-
нерства была создана специальная группа по резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности, которая осуществляет ряд проектов, включая оказание помощи, 
в ответ на просьбу, полученную через Комитет 1540, координатору, занимаю-
щемуся вопросами осуществления резолюции 1540 (2004) в рамках Системы 
центральноамериканской интеграции. Канада принимает всестороннее участие 
в осуществлении разработанной МАГАТЭ программы, связанной с ведением 
базы данных о незаконном обороте. Канада помогает также в проведении ре-
гиональных семинаров, призванных укрепить способность государств преодо-
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левать препятствия, связанные с ратификацией международно-правовых доку-
ментов по проблеме безопасности ядерных материалов и объектов, таких как 
Конвенция о физической защите ядерных материалов и поправка к ней. От-
кликнувшись на просьбу, полученную Комитетом 1540, мы приступили также к 
осуществлению экспериментального проекта, связанного с организацией в Ко-
лумбии обучения по вопросам, касающимся химического, биологического, ра-
диологического и ядерного оружия и взрывных устройств. Кроме того, в связи 
с осуществлением Глобальной инициативы Канада в мае 2012 года проведет в 
Торонто кабинетные учения. В рамках этого мероприятия основное внимание 
будет уделено взаимодействию правительств на этапе ликвидации последствий 
применения радиологического оружия. 

 Канада продолжает проводить оценки в этой области в целях укрепления 
национального потенциала, позволяющего выявлять, сдерживать и пресекать 
незаконный оборот ядерных материалов. Канада, выполняя свои международ-
но-правовые обязательства, создала эффективную систему внутреннего кон-
троля в целях предотвращения распространения ядерного оружия и его компо-
нентов.  

Действие 45. В 2005 году Канада подписала Международную конвенцию о 
борьбе с актами ядерного терроризма и в настоящее время принимает меры в 
целях ее ратификации.  

Действие 46. Канада считает, что мощная и согласованная государственная 
система учета и контроля имеет жизненно важное значение для обеспечения 
действенной системы гарантий. Характер такой государственной системы яв-
ляется одним из ключевых факторов, учитываемых МАГАТЭ при разработке 
подхода к гарантиям на уровне государства, который позволяет создать более 
целенаправленную и адаптируемую систему гарантий. Канада неустанно про-
пагандирует эту позицию в различных международных форумах и продолжает 
совместно с МАГАТЭ заниматься дальнейшим совершенствованием концепции 
применения гарантий на уровне государства.  

Действие 47. Канада создала собственную систему ядерных энергетических 
реакторов и широкую и диверсифицированную сеть предприятий атомной от-
расли и является надежным поставщиком урана, ядерного оборудования, ядер-
ной технологии и радиоизотопов.  

Действие 48. Канада решительно поддерживает использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Учитывая неразрывную связь между неотъемлемыми пра-
вами государств на использование ядерной энергии в мирных целях и обяза-
тельствами, содержащимися в других статьях Договора, Канада в рамках сво-
его сотрудничества с другими странами в области использования ядерной 
энергии в мирных целях в полной мере учитывает то, как страна-получатель 
соблюдает свои обязательства в отношении нераспространения. 

Действие 49. В рамках осуществления технического сотрудничества Канада 
предоставляет многим развивающимся странам — участницам Договора услу-
ги экспертов, а также оборудование и технологии. Канада экспортирует в раз-
вивающиеся страны ядерные энергетические реакторы и ядерное оборудова-
ние.  

Действие 50. Канада решительно поддерживает использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Учитывая неразрывную связь между неотъемлемыми пра-
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вами государств на использование ядерной энергии в мирных целях и обяза-
тельствами, содержащимися в других статьях Договора, Канада в рамках сво-
его сотрудничества с другими странами в области использования ядерной 
энергии в мирных целях в полной мере учитывает то, как страна-получатель 
соблюдает свои обязательства в отношении нераспространения. Канада реши-
тельно поддерживает осуществляемую МАГАТЭ Программу технического со-
трудничества и в рамках этой программы предоставляет развивающимся госу-
дарствам-участникам услуги экспертов, в также оборудование и технологии. 
Канада экспортирует в развивающиеся страны ядерные энергетические реакто-
ры и ядерное оборудование. 

Действие 51. Канада активно сотрудничает с другими государствами и соот-
ветствующими международными организациями в разработке новых условий 
осуществления ядерных поставок с учетом баланса прав и обязанностей, пре-
дусмотренных в Договоре, и в частности в его статьях I, II, III и IV. К настоя-
щему моменту Канада заключила 27 соглашений о ядерном сотрудничестве с 
44 государствами — участниками Договора. 

Действие 52. Канада решительно поддерживает осуществляемую МАГАТЭ 
Программу технического сотрудничества. Помимо участия в ежегодном согла-
совании и принятии резолюции Генеральной конференции МАГАТЭ об укреп-
лении технического сотрудничества, Канада активно участвует в работе и про-
цессе принятия решений Комитета по технической помощи и сотрудничеству, 
созданного Советом управляющих МАГАТЭ. Канада вносит значительный 
вклад в виде финансовых средств, оборудования и услуг экспертов в осуществ-
ление Программы технического сотрудничества МАГАТЭ и непрерывно спо-
собствует тому, чтобы в рамках этой программы больше внимания уделялось 
результатам и выделению большего объема ресурсов на осуществление проек-
тов, нежели административным аспектам программы, что обеспечивается пре-
жде всего за счет сокращения числа и укрупнения проектов в области техниче-
ского сотрудничества. Канада поддерживает также усилия МАГАТЭ по разви-
тию партнерских отношений с другими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций, занимающимися проблемой развития, в целях мобилизации до-
полнительных финансовых средств на осуществление проекта в области тех-
нического сотрудничества. 

Действие 53. Канада решительно поддерживает использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Кроме того, Канада продолжает оказывать мощную под-
держку и финансовую помощь в связи с осуществлением Программы техниче-
ского сотрудничества МАГАТЭ. В рамках технического сотрудничества Канада 
предоставляет развивающимся государствам-участникам услуги экспертов, а 
также оборудование и технологии. Канада экспортирует в развивающиеся 
страны ядерные энергетические реакторы и ядерное оборудование. Помимо 
участия в ежегодном согласовании и принятии резолюции Генеральной конфе-
ренции МАГАТЭ об укреплении технического сотрудничества, Канада активно 
участвует в работе и принятии решений Комитета по технической помощи и 
сотрудничеству, созданного Советом управляющих МАГАТЭ. 

Действие 54. Канада твердо убеждена в том, что Фонд технического сотрудни-
чества МАГАТЭ играет важную роль, и продолжает вносить начисленные доб-
ровольные взносы. Канада использует также свое членство в Комитете по тех-
нической помощи и сотрудничеству, созданном Советом управляющих 
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МАГАТЭ, для содействия обеспечению более эффективного использования ре-
сурсов Фонда. 

Действие 55. Канада поддерживает Инициативу МАГАТЭ в области мирного 
использования ядерной энергии, в том числе путем выделения материальных 
ресурсов на осуществление проектов в рамках этой инициативы. 

Действие 56. Канада регулярно выделяет средства на реализацию проектов, 
осуществляемых Фондом технического сотрудничества МАГАТЭ и призванных 
способствовать подготовке квалифицированных кадров, необходимых странам, 
стремящимся создать свою собственную инфраструктуру ядерной энергетики. 
Канада готовит и вносит на рассмотрение чередующиеся каждые два года ре-
золюции Генеральной конференции МАГАТЭ о развитии инфраструктуры 
ядерной энергетики и о знаниях, просвещении и обучении в ядерной области. 

Действие 57. Канада принимает меры к обеспечению того, чтобы использова-
ние ядерной энергии осуществлялось в соответствии с ее национальным зако-
нодательством и ее международными обязательствами в этой области, касаю-
щимися как технической безопасности, так и физической защиты и ядерных 
гарантий. Канада провела системный и тщательный анализ последствий ава-
рии, произошедшей в марте 2011 года в Фукусиме, Япония, и извлеченных из 
этого уроков. В результате проведенного анализа был сделан вывод о том, что 
канадские ядерные энергетические установки надежны, канадская база ядерно-
го регулирования прочна, а меры по обеспечению готовности к чрезвычайным 
ситуациям и реагированию отвечают установленным требованиям. 

Действие 58. Канада признает вклад, который новые механизмы смогут внести 
в обеспечение надежного доступа к ядерному топливу, если они будут пользо-
ваться бóльшим доверием среди тех, кто стремится создать или укрепить ядер-
ный энергетический потенциал. С учетом этого Канада поддержала решение 
Совета управляющих МАГАТЭ создать под эгидой МАГАТЭ банк низкообога-
щенного уранового топлива и продолжит оценку механизмов гарантирования 
поставок топлива с учетом их индивидуальных особенностей. 

Действие 59. Канада является участницей Конвенции о ядерной безопасности, 
Конвенции об оперативном оповещении о ядерной аварии, Конвенции о помо-
щи в случае ядерной аварии или радиационной аварийной ситуации, Объеди-
ненной конвенции о безопасности обращении с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами, Международной кон-
венции о борьбе с актами ядерного терроризма и Конвенции о физической за-
щите ядерного материала. Канада начала также процесс ратификации поправки 
к Конвенции о физической защите ядерного материала. 

Действие 60. Ядерная авария в Фукусиме стала проверкой способности Кана-
ды реагировать на серьезные инциденты в сфере ядерной безопасности, и мы 
смогли оказать Японии значительную помощь, включая помощь экспертов. Ка-
надские специалисты в ядерной и медицинской областях составляли ежеднев-
ные оценки и занимались моделированием ситуации, разработали для канадцев 
предложения относительно рекомендуемой зоны эвакуации и ежедневно про-
водили анализ наихудших сценариев в целях выработки программных мер. В 
декабре 2011 года Служба МАГАТЭ по комплексному рассмотрению вопросов 
регулирования завершила проведение последующей оценки канадской рамоч-
ной основы ядерного регулирования; результаты этой оценки подтвердили, что 
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действия Канады по реагированию на аварию в Фукусиме носили оператив-
ный, эффективный и всеобъемлющий характер. Меры реагирования, принятые 
канадским органом ядерного регулирования, были оценены как хороший при-
мер, которому должны последовать другие регулирующие органы. Канада под-
держивает и поощряет проведение Службой по комплексному рассмотрению 
вопросов регулирования равноуровневых обзоров для целей обмена передовым 
опытом в сфере ядерной безопасности. В ходе таких обзоров национальная 
практика регулирования сравнивается с международными стандартами и прак-
тикой, используемой в других странах мира. Канада опубликовала выводы, 
сделанные Службой по комплексному рассмотрению вопросов регулирования 
по итогам работы ее последующей миссии в Канаде в 2011 году, и отчет о по-
следующих мерах, принятых с учетом этих выводов, и призывает другие стра-
ны последовать ее примеру. Что касается ядерной безопасности, то Канада 
продолжает активно способствовать дальнейшей публикации серии изданий 
МАГАТЭ по ядерной безопасности, которые служат пособием и руководством в 
этой области, способствуя распространению международных рекомендаций по 
данному вопросу. Канада выделяла экспертов, помогавших в подготовке серии 
изданий по вопросам ядерной безопасности, в частности в подготовке базовых 
норм ядерной безопасности и трех документов рекомендательного характера, 
заложивших основу для технического руководства и руководства по осуществ-
лению. Для оказания дальнейшей помощи в этом вопросе Канада выделяет 
экспертов в состав миссий Международной консультативной службы МАГАТЭ 
по физической защите. Канада активно поддерживает также работу Междуна-
родного института по вопросам ядерной безопасности: совместно с этим ин-
ститутом она провела у себя три конференции, а также принимала участие в 
других конференциях, что способствовало подготовке институтом справочника 
по передовой практике.  

Действие 61. На Саммите по ядерной безопасности, состоявшемся в 2010 году 
в Вашингтоне, О.К., Канада взяла на себя обязательство в сотрудничестве с 
Соединенными Штатами к концу 2018 года вывезти со своей территории высо-
кообогащенный уран, представляющий собой отработавшее топливо американ-
ского происхождения, которое в настоящее время находится в лаборатории 
Чок-Ривер. Канада успешно выполняет это обязательство: в 2010 году в Со-
единенные Штаты была успешно возвращена первая партия отработавшего то-
плива в виде высокообогащенного урана, а вторую партию планируется отпра-
вить в течение этого года. В марте 2012 года на Саммите по ядерной безопас-
ности, состоявшемся в Сеуле, Канада взяла на себя обязательство в сотрудни-
честве с Соединенными Штатами к 2018 году вывезти со своей территории не-
топливные материалы в виде высокообогащенного урана, хранящиеся в лабо-
ратории Чок-Ривер. В 2010 году Канада выразила намерение к 2016 году пре-
кратить производство изотопов с использованием мишеней из высокообога-
щенного урана и в этой связи выделила 35 млн. долл. США на содействие раз-
работке альтернативных технологий производства изотопов без использования 
урана. В своем бюджете на 2012 год Канада в целях подкрепления своего обя-
зательства предусмотрела еще 17 млн. долл. США, которые предполагается из-
расходовать в течение двух лет на содействие ускорению процесса разработки 
этих технологий производства изотопа, не предусматривающих использование 
высокообогащенного урана. 
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Действие 62. Канада осуществляет перевозку радиоактивных материалов с со-
блюдением соответствующих международных стандартов безопасности, защи-
ты и охраны окружающей среды. Положения, регулирующие перевозку, осно-
вываются на разработанных МАГАТЭ Правилах безопасной перевозки радио-
активных материалов. Канада активно участвует также в разработке норматив-
ных положений МАГАТЭ, касающихся данной сферы. 

Действие 63. Канада занимается совершенствованием Закона о ядерной ответ-
ственности, представляющего собой внутренний нормативно-правовой акт, ка-
сающийся гражданской ядерной ответственности. Как ожидается, новый зако-
нопроект будет внесен на рассмотрение в течение этого года с учетом сообра-
жений, высказанных правительством. С учетом изменений, внесенных в канад-
ский национальный режим, мы инкорпорируем в законодательство положения, 
которые позволят Канаде присоединиться к соответствующей международной 
конвенции о гражданской ответственности за ядерный ущерб и к Конвенции о 
дополнительном возмещении за ядерный ущерб. 

Действие 64. Канада отмечает и вновь поддерживает единогласно принятое 
Генеральной конференцией МАГАТЭ на ее пятьдесят третьей сессии решение о 
том, что любое вооруженное нападение или угроза нападения на ядерные уста-
новки, используемые в мирных целях, представляют собой нарушение принци-
пов Устава Организации Объединенных Наций, международного права и Уста-
ва Агентства. 

 


